
ZMLUVA 
o propagácii a zabezpečovaní systému oddeleného zberu elektroodpadu 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

Zmluvné strany: 

l. mestská časť Bratislava-Staré Mesto 
Sídlo: Vajanského nábr. 3, 81421 Bratislava 
Zastúpená: Ing. arch. Andrejom Petrekom, starostom mestskej časti 
IČO: OO 603 147 
DIČ: 2020804170 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

a 

VÚB, a.s. Bratislava mesto 
1526-012/0200 
(ďalej len "mestská čast''') 

2. ENVIDOM Združenie výrobcov elektrospotrebičov pre recykláciu 
Sídlo: Ružová dolina 6,821 08 Bratislava 
Zastúpené: Ing. Martinom Ciranom, generálnym riaditeľom 
IČO: 37935 836 
DIČ: 2021998154 
IČ DPH: SK2021998154 
Záujmové združenie právnických osôb registrované na Krajskom úrade v Bratislave pod č. 
OVVS/1362/2/2005/BC3-TSK 
Číslo účtu: 2626769128/1100 
Kontakt: Mgr. Peter Valent, prevádzkový riaditeľ 

(ďalej len "ENVIDOM") 

zmluvné strany po vzájomnej dohode uzavieraju Zmluvu o propagácii a zabezpečovaní 
systému oddeleného zberu elektroodpadu takto: 

ÚVODNÉ USTANOVENIE 

l. Mestská čast' je v zmysle § 1 ods. 1 zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení 
právnickou osobou, ktorá má podľa zákona č. 22312001 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len "Zákon 
o odpadoch") práva a povinnosti aj vo vzt'ahu k elektroodpadu. 

2. Kolektívna organizácia ENVIDOM je záujmovým združením právnických osôb 
založeným podľa zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 
predpisov. Úlohou Kolektívnych organizácií je zriadenie a prevádzkovanie systémov 
kolektívne zabezpečujúcich pre výrobcovelektrozariadení zber, dopravu a spracovanie 
elektroodpadu podľa § 54b a súvisiacich ustanovení Zákona o odpadoch a nadväzujúcich 
právnych predpisov. 



3. V zmysle § 2 ods. 14 Zákona o odpadoch je komunálnym odpadom aj elektroodpad 
z domácností. Náklady na systém oddeleného zberu elektroodpadu z domácností však 
podľa § 39 ods. 6 Zákona o odpadoch nemožno hradiť z miestneho poplatku a podľa 
§ 54b ods. l písm. e) Zákona o odpadoch sú oddelený zber elektroodpadu poviuní 
individuálne alebo kolektívne zabezpečiť výrobcovia elektrozariadení. 
Mestská časť je podľa § 39 ods. 15 Zákona o odpadoch povinná umožniť výrobcom 
elektrozariadení zaviesť a prevádzkovať na jej území systém oddeleného zberu 
elektroodpadu z domácností a umožniť im v rozsahu potrebnom na tento účel užívať 
existujúce zariadenia na zber komunálnych odpadov, pričom má nárok na náhradu 
nákladov, ktoré jej z toho vznikli. 

4. ENVIDOM a mestská časť majú zaUjem spolupracovať za účelom propagacle 
a efektívneho fungovania systému oddeleného zberu elektroodpadu z domácností tak, aby 
bola zohľadnená právna úprava uvedená v predchádzajúcom odseku a súvisiace právne 
normy. 

5. Pojmy používané v zmluve, ktoré sú používané aj v Zákone o odpadoch, majú na účely 
zmluvy rovnaký význam ako v Zákone o odpadoch. 

Článok I. 
Predmet zmlnvy 

Predmetom zmluvy o spolupráci (ďalej len "zmluva") je záväzok mestskej časti 

spolupracovať so združením ENVIDOM pri propagácii a informovanosti obyvateľstva 
o systéme oddeleného zberu elektroodpadu z domácností na jej území a poskytnúť im s tým 
súvisiace plnenia definované v tejto zmluve a záväzok ENVIDOMU zaplatiť za to mestskej 
časti odplatu dohodnutú v tejto zmluve. 

Článok II. 
Doba trvania zmlnvy 

Táto zmluva je uzavretá na dobu nenrčitú. 

Článok III. 
Cena a faktnrácia 

1. ENVIDOM sa zaväzuje uhradiť mestskej časti za splnenie zmluvy za každý kalendárny 
rok odplatu vo výške určenej ako násobok sadzby 0,06 Eur a počtu obyvateľov podľa 
oficiálnych údajov Štatistického úradu Slovenskej republiky - Stav a pohyb obyvateľstva 
v SR, za predchádzajúci kalendárny rok. Uvedená odplata je splatná do 25. dňa 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po ukončení kalendárneho polroka, za ktorý sa platí 
vo výške 0,03 Eur za obyvateľa a v ktorom sa uskutočnil mobilný kalendárový zber 
v mestskej časti v súlade s touto zmluvou. 

2. Mestská časť je oprávnená vystaviť faktúru za poskytnuté služby spojené s propagáciou 
zberu vždy po uplynutí kalendárneho polroku v súlade s čláukom IIL2, pokiaľ sa zmluvné 
strany nedohodnú inak. V prípade, že zber nevykonal ENVIDOM sám alebo 
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prostredníctvom svojich zmluvných partnerov, sú podkladom pre fakturáciu doklady 
preukazujúce vykonanie zberu (dodacie listy, preberacie protokoly a sprievodné listy 
nebezpečných odpadov) obsahujúce údaje o počte, nmožstve a kategórii odovzdaných 
elektrozariadení prepravcovi a spracovateľovi elektroodpadov v súlade so zákonom. 

Článok IV. 
Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán 

l. Povinnosti mestskej časti: 

a) vykonanie mobilného alebo tzv. kalendárového zberu, 
b) vhodným spôsobom informovať osoby s bydliskom alebo sídlom v Mestskej časti 

o možnosti zapojiť sa do separovaného zberu elektroodpadu z domácností, 
c) poskytnúť ENVIDOMU súčinnosť pri organizácii oddeleného zberu elektroodpadov 

pochádzajúcich z domácnosti. 

2. Povinnosti ENVIDOMU: 

a) zorganizovať a uskutočniť na území mestskej časti mm. 2x ročne mobilný 
kalendárový zber v úzenmom rozsahu a s počtom zberných stojísk odsúhlasených 
obidvomi zmluvnými stranami, 

b) zabezpečiť bezplatný odber elektroodpadu pochádzajúceho z mobilného 
kalendárového zberu alebo elektroodpadu, zhromaždeného na zberných dvoroch na 
území mestskej časti, 

c) zabezpečiť na svoje náklady zhodnotenie a environmentálne vhodné zneškodnenie 
celého nmožstva elektro odpadu pochádzajúceho z územia mestskej časti vyzbieraného 
v súlade s touto zmluvou, 

d) zabezpečiť reportingovú povinnosť a plnenie ostatných právnych predpisov 
vyplývajúcich z tejto zmluvy a vzťahujúcich sa na združenie ENVIDOM, alebo ktoré 
možno od neho spravodlivo vyžadovať. 

3. Za informovanie vhodným spôsobom v zmysle ods. I písm. b) sa považuje využitie 
komunikačných prostriedkov - televízie, tlače, internetovej stránky mestskej časti, 

v rozsahu a frekvencii, ktorá zabezpečí včasné a plošné informovanie osôb uvedených 
v ods. 2 písm. d) o možnosti podľa ods. 2 písm. a). 

4. Za poskytnutie súčinnosti ENVIDOMU v zmysle ods. 1 písm. c) pri orgamzacll 
oddeleného zberu elektroodpadov pochádzajúcich z domácnosti sa považuje najmä 
spolupráca pri určovaní vhodných stojísk na umiestnenie kontajnerov na zber 
elektrospotrebičov, spolupráca pri tvorbe harmonogramu zberu so zohľadnením 

ostatných aktivít mestskej časti spojených so zberom odpadov (napr. zberu 
nadrozmerného odpadu), poskytovanie informácií laickej a odbornej verejnosti o zbere 
elektrospotrebičov a v zabezpečovaní ochrany kontajnerových stojísk a kontajnerov pred 
ich vykrádaním a nepovolenou manipuláciou inými osobami ako ENVIDOMOM. 
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ČlánokV. 
Mlčanlivosť 

Každá zmluvná strana je povinná uchovávať mlčanlivosť o informáciách tvoriacich obchodné 
tajomstvo iných zmluvných strán ako aj o iných informáciách týkajúcich sa iných zmluvných 
strán, ktoré nie sú verejne dostupné a ich poskytnutie tretej osobe je spôsobilé spôsobiť škodu 
alebo poškodiť oprávnené záujmy inej zmluvnej strany, ak ide o informácie, o ktorých sa 
zmluvná strana dozvedela v súvislosti s uzatvorením alebo plnením zmluvy (ďalej len 
"chránené informácie"). Zmluvná strana nesmie chránené informácie sprístupniť iným 
osobám okrem prípadu, že je tak povinná urobiť podľa právnych predpisov. 

Článok VI. 
Všeobecné ustanovenia 

1. Každá zmluvná strana je povinná pri uplatňovaní zmluvy poskytnúť iným zmluvným 
stranám všetku potrebnú súčinnosť, ktorú od nej možno spravodlivo požadovať. 

2. Každá zmluvná strana je povinná bez zbytočného odkladu informovať ostatné zmluvné 
strany o všetkom, čo by mohlo mať podstatný vplyv na plnenie zmluvy. 

3. Žiadna zo zmluvných strán neudeľuje na základe zmluvy inej zmluvnej strane právo 
používať jej názov, obchodné meno, ňou vlastnené alebo užívané ochranné známky ani 
iné označenia s výnimkou uvedenou v nasledujúcich odsekoch tohto článku. 

4. ENVIDOM udeľuje mestskej časti právo používať jeho názov počas platnosti tejto 
zmluvy za účelom informovania tretích osôb o spolupráci ENVIDOMU s mestskou 
časťou v oblastiach upravených touto zmluvou. 

5. Mestská časť udeľuje ENVIDOMU právo uvádzať mestskú časť počas platnosti tejto 
zmluvy ako mestskú časť spolupracujúcu s ENVIDOMOM v oblastiach upravených touto 
zmluvou. 

Článok VII. 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvu je možné meniť alebo dopíňať podľa potrieb mestskej časti a ENVIDOMU po 
ich vzájomnej dohode. Zmeny a doplnky musia byt' uskutočnené formou písonmého 
dodatku podpísaného štatutárnymi zástupcami obidvoch zmluvných strán, inak sú 
neplatné. 

2. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami. 

3. Každá zo zmluvných strán ju môže vypovedať s účinnosťou k poslednému dňu 

kalendárneho polroka. 

4. Každá zo zmluvných strán môže od zmluvy odstúpiť, ak iná zmluvná strana zmluvu 
porušila a napriek písonmému upozorneniu s porušovaním zmluvy neprestane alebo 
neodstráni jeho následky. 
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5. Zmluvné strany si prejavy vôle a informácie v súvislosti so zmluvou, vrátane odstúpenia 
a výpovede, doručujú písonme na adresu uvedenú v ich úvodnej špecifikácii, ak nie je 
uvedené v nasledujúcom odseku niečo iné. Ak treba zmluvnej strane doručovať na inú 
adresu, musí to táto zmluvná strana ostatným zmluvným stranám písomne oznámiť 
a písomnosti odoslané po oznámení takejto novej adresy jej musia iné zmluvné strany 
doručovať na novú ňou oznámenú adresu. Písonmosť odoslaná jednou zo zmluvných 
strán inej zmluvnej strane doporučenou poštou na adresu určenú podľa tohto odseku sa 
považuje za doručenú aj vtedy, ak nebude prevzatá, a to odo dňa, kedy pošta uskutočnila 
neúspešný pokus o doručenie. 

6. Ak bude niektoré ustanovenie zmluvy neplatným alebo neúčinným, nedotýka sa táto 
neplatnosť iných ustanovení zmluvy, ktorá zostáva ako celok naďalej platná a účinná. 
Zmluvné strany sa pre tento prípad zaväzujú bezodkladne nahradiť neplatné alebo 
neúčinné ustanovenie ustanovením platným a účinným, ktoré bude najlepšie zodpovedať 
pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia. Zmluvné strany 
sa zaväzujú rovnako postupovať aj v prípade, ak to bude potrebné na prispôsobenie 
zmluvy zmene relevantných právnych predpisov. Do tohto času platí zodpovedajúca 
úprava obsiahnutá v právnych predpisoch platných v Slovenskej republike. 

7. Zmluva sa riadi právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a na rozhodovanie 
sporov súvisiacich so Zmluvou sú príslušné slovenské súdy. 

8. Zmluva sa vyhotovuje v piatich rovnopisoch, z ktorých mestská časť obdrží štyri 
rovnopisy a ENVIDOM jeden rovnopis. Zmluvné strany si zmluvu prečítali, vzájonme 
vysvetlili a na znak súhlasu s ňou ju slobodne a vážne, nie v tiesni a nie za nevýhodných 
podmienok, podpísali. 

V Bratislave: 

Ing. Martin Ciran 
generálny riaditeľ 
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